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■一般会計当初予算額の年度別推移

19年5月号（19.05.02）.indd   02-03 2007/05/15   18:18:01



19年5月号（19.05.02）.indd   04-05 2007/05/15   18:18:50



☎

19年5月号（19.05.02）.indd   06-07 2007/05/15   18:19:22



３月の事故と救急の数字
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昭和60年10月31日姉妹提携
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◆プロフィール◆

Shawn: Hey Angela, how have you been?
ショーン：やあアンジェラ、調子はどう？
Angela: Good thanks, but busy! My boyfriend was here 

visiting from Canada for 16 days. Now that he’s left, I have 
just enough time to prepare for my parents visit!

アンジェラ：いいけど、忙しくて。ボーイフレンドがカナダ
から１６日間遊びに来てたんだよね。彼はもう帰っちゃっ
たけど、今度は私の両親が来るんで、その準備があるの。

Shawn: Wow, you’re a regular tour guide, eh?! Weren’t your 
parents in Karumai before? When are they arriving?

ショーン：じゃあ、もう立派なツアー・ガイドだね。君の両
親は前にも軽米に来たんじゃなかったっけ？　今度はいつ
来るの？

Angela: Yes, they came for Christmas during my first year 
here. They really enjoyed the town and are looking 
forward to seeing Karumai again. They will be here during 
Golden Week.

ショーン：そう、私の両親は１年目のクリスマスに来たの。
軽米での滞在が気に入っちゃって、今回も軽米に来るのを
とても楽しみにしてるのよ。今度のゴールデンウィークに
来るんだけど。

Shawn: I have a friend that is coming from Canada that week 
as well. I’m excited to show her around town and then we 
are going to travel in Japan for a week. We are planning to 
go to Hiroshima, Kyoto, and Tokyo. 

ショーン：ぼくもゴールデンウィークにカナダから友達が来
るんだ。彼女に軽米を案内できるのが嬉しくって…。で、
それから１週間 2人で日本を旅行するんだ。広島、京都そ
れから東京って予定だけど。

Angela: That sounds fun! Maybe before you leave Karumai 
we can all go to the tulip festival?

アンジェラ：おもしろそうね。その前に、あなたたちと私た
ち全員でチューリップ・フェスティバルに行けるじゃない。

Shawn: I think that’s a great idea! 
ショーン：それはいいアイデアだね。

Note: “eh” = Canadian slang similar to “nee/ne?” in Japanese.
参考：“ ｅｈ ” はカナダのスラング（俗語）で、日本語の「ね

ー」や「ね」と同じに使われます。
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